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Allmänna affärsvillkor / Standardv  General Terms and Conditions 

1. Giltighetsområde 
 

1. Scope 

1.1. Dessa allmänna affärsvillkor 
(standardvillkor) (i det följande benämnda 
"AGB") gäller för alla – även kommande – 
avtal om leveranser eller andra tjänster, 
inbegripet fabriks- och fabriksleveransavtal, 
med Formel D. Överenskommelser som 
ingås med avsteg från eller som 
komplettering till AGB har företräde framför 
AGB om de har avtalats skriftligen mellan 
parterna. 

 
1.1. These General Terms and Conditions 

(hereinafter “T&C”) apply to all contracts – 
even future ones – for deliveries or other 
services including Formel D contracts for 
labour, work and materials. Agreements 
that differ from or supplement the T&C 
have priority over the T&C if the parties 
have agreed this in writing. 

1.2. Om kundens allmänna affärsvillkor avviker 
från dessa villkor är de, även om Formel D 
utan förbehåll utför leveranser med 
kännedom om kundens villkor, endast 
giltiga under förutsättning av att de av 
Formel D uttryckligen och skriftligen har 
bekräftats som gällande istället för dessa 
AGB. 

 
1.2. The customer’s T&C that vary from these 

conditions, even if Formel D is aware of 
these conditions and still provides the 
services, are only valid if and to the extent 
to which these have been confirmed as 
valid in writing instead of these T&C by 
Formel D. 

1.3. Om Formel D företar ändringar av dessa 
AGB skall dessa ändringar anses ingå i 
avtalet mellan Formel D och kunden ifall 
kunden godtar ändringarna eller inte 
skriftligt bestrider dem inom en månad efter 
tillkännagivandet av ändringen. 

 
1.3. Each change to these T&C by Formel D 

becomes part of the contract between 
Formel D and the customer, if this customer 
agrees to this change or does not oppose it 
in writing within one month of becoming 
aware of the change.  

2. Offert och avtal 
 

2. Quotation and signature of contracts 

2.1. En order från kunden anses alltid vara 
bindande. Avtalet anses ha ingåtts först 
sedan en, om innehållet så föranleder, 
skriftlig orderbekräftelse (även per telefax) 
från Formel D har mottagits av kunden, 
dock senast i och med att Formel D 
levererar de beställda varorna eller utförda 
arbetena (nedan sammanfattningsvis även 
benämnda "leveransobjekt") eller slutför de 
avtalade tjänsterna (nedan 
sammanfattningsvis även benämnt 
"avtalsobjekt"). 

 
2.1. Orders issued by the customer are always 

considered to be binding. The contract only 
exists after the receipt of and in line with 
the content of a written order confirmation 
(also per fax) from Formel D by the 
customer or at the latest on delivery of the 
goods ordered or services requested 
(hereinafter summarised as “services / 
goods”) or by the provision of the agreed 
service (hereinafter also summarised as 
“subject of the contract”) by Formel D.  

2.2. Leveransegenskaperna hos leverans- och 
avtalsobjektet beskrivs uttömmande i den 
mängdförteckning som tillhör det separata 
avtalet mellan Formel D och kunden, 
respektive i orderbekräftelsen. Muntliga 
medgivanden, kataloguppgifter, ritningar, 
figurer, mått, vikter och andra uppgifter om 
leveransen är bindande endast om de har 

 
2.2. The service features of the services and 

subjects of the contract are finally 
described in the service description of the 
relevant individual contract between 
Formel D and the customer or the order 
confirmation. Oral agreements, catalogue 
statements, drawings, images, 
measurements, weights and other features 
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Allmänna affärsvillkor / Standardv  General Terms and Conditions 
leveransen är bindande endast om de har 
överenskommits uttryckligt och skriftligt. 
Samma gäller för egenskaper som kan 
förväntas enligt offentliga uttalanden från 
Formel D eller företagets medhjälpare, i 
synnerhet i samband med reklam för eller 
märkning av varorna.  Förbehåll görs för 
tekniska och gestaltningsmässiga 
avvikelser som kunden rimligen bör kunna 
godta i förhållande till uppgifter i broschyrer, 
kataloger och skriftliga handlingar, samt för 
modell-, konstruktions- och 
materialändringar som föranleds av 
tekniska framsteg och av den fortlöpande 
utvecklingen, utan att detta medför rätt till 
krav gentemot Formel D. 

measurements, weights and other features 
are only binding if they have been 
confirmed in writing. This also applies to 
properties that can be expected in line with 
public statements by Formel D or its 
agents, in particular in advertisements or by 
marking the goods.  Technical and design 
variations that are reasonable for the 
customer and differ from statements made 
in brochures, catalogues, written 
documents as well as changes to models, 
designs and materials due to technical 
progress and further development may 
occur without this resulting in claims 
against Formel D. 

2.3. Om konsulttjänster eller andra tjänster ingår 
i avtalet mellan Formel D och kunden utförs 
de av Formel D i form av fabriks- eller 
leveransavtal endast om detta har avtalats 
uttryckligt och skriftligt. Därutöver ansvarar 
Formel D inte för resultatet av en viss 
konsulttjänst eller annan tjänst. De 
prestationer som Formel D skall utföra i 
varje enskilt fall bestäms av det innehåll 
som fastställs i orderbekräftelsen. 

 
2.3. If the subject of the contract between 

Formel D and the customer is consulting or 
other services, these are only provided by 
Formel D as a labour or delivery contract if 
this has been expressly agreed in writing. 
In addition, Formel D is not liable as a 
matter of principle for any consulting or 
other success. The services to be provided 
by Formel D in individual cases depend on 
the content stated in the order confirmation. 

2.4. Om inte bindande lagbestämmelser 
föreskriver annat åtar sig Formel D ingen 
juridiskt bindande garanti för särskilda 
egenskaper hos leverans- och 
avtalsobjekten om inte detta har 
överenskommits uttryckligt och skriftligt i 
varje enskilt fall. 

 
2.4. Formel D does not undertake any 

guarantee in legal terms for the existence 
of particular characteristics of the services 
or goods provided if this is not expressly 
agreed in writing and no binding legal 
provisions stipulate something to the 
contrary. 

3. Leverans- och utförandevillkor 
 

3. Delivery and service terms 

3.1. Leverans- och utförandetidpunkter skall 
överenskommas skriftligt med hänsyn till 
Formel D:s förväntade utförandekapacitet. 
De skall betraktas som icke bindande och 
med förbehåll för att leveranser till 
Formel D anländer i rätt tid och för 
oförutsedda omständigheter och hinder, 
oberoende av om dessa uppstår hos 
Formel D eller hos ett företag från vilket 
Formel D helt eller delvis anskaffar varorna 
eller tjänsterna. Sådana omständigheter 
och hinder skall anses förlänga leverans- 
eller utförandetidpunkten i motsvarande 
mån, även om de uppstår under en redan 
uppkommen försening. I sådana fall 

 
3.1. A delivery date or service provision date is 

agreed by Formel D in writing in line with 
the expected ability to provide and is to be 
understood as subject to change, non-
binding and subject to on-time self-delivery 
and unforeseen circumstances and 
impediments, no matter whether these 
occur at Formel D or another company from 
which Formel D purchases the goods or 
services in full or in part. These 
circumstances and impediments extend the 
delivery or service date as relevant, even if 
they occur during a delay that already 
exists. Any subsequent period set by the 
customer is also extended in this case by 
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Allmänna affärsvillkor / Standardv  General Terms and Conditions 
uppkommen försening. I sådana fall 
förlängs även en av kunden medgiven 
leveransfrist med den tid under vilka 
omständigheterna eller hindren varar. 
Formel D förbehåller sig rätt att häva 
avtalet om den försening av leverans- eller 
utförandetidpunkten som föranleds av en 
omständighet eller ett hinder överstiger sex 
veckor och förseningen inte har orsakats av 
Formel D. 

customer is also extended in this case by 
the duration of the circumstances and 
impediments. Formel D reserves the right 
to withdraw from the contract if the delay to 
the delivery or service resulting from a 
circumstance or impediment is longer than 
six weeks and for which Formel D is not 
responsible. 

3.2. Innehållandet av skriftligt överenskomna 
leveranstidpunkter eller tider för utförande 
av tjänster förutsätter att kunden i rätt tid 
tillhandahåller samtliga uppgifter som 
erfordras för leveransen eller för utförandet 
av tjänsterna, och i synnerhet att han 
lämnar den medverkan som åligger honom. 
I annat fall förlängs leveranstiden eller 
utförandetiden för tjänsterna i samma mån. 

 
3.2. Adherence to the agreed written delivery 

periods and those for provision of services 
requires that the customer provides all 
information required for the delivery or 
provision of the service in good time, 
especially the relevant duties of 
cooperation. If this is not the case the 
delivery period or period to provide the 
service is extended as appropriate. 

3.3. Formel D har rätt att utföra rimliga 
delleveranser och deltjänster. 

 
3.3. Formel D is entitled to provide reasonable 

partial deliveries and services. 

4. Priser och betalningsvillkor 
 

4. Prices and payment terms 

4.1. Leveranser och tjänster från Formel D skall 
ersättas enligt de i varje enskilt avtal 
fastställda bestämmelserna om fast pris 
eller nedlagd tid. Konsulttjänster och andra 
tjänster från Formel D skall, om inte annat 
har fastställts i orderbekräftelsen, ersättas 
efter nedlagd tid. Tim- eller 
dagsdebiteringarnas storlek framgår av de 
avtalade priserna i den skriftliga 
orderbekräftelsen. 

 
4.1. The deliveries and services provided by 

Formel D are remunerated as per the 
individual agreement made via a fixed price 
or time incurred. Consulting and other 
services by Formel D, if nothing further is 
agreed in the order confirmation, are 
always remunerated in line with the time 
incurred. The level of the hourly/daily rates 
is taken from the agreed prices in the 
written order confirmation. 

4.2. Leveransomfattningen, samt om ersättning 
skall utgå som fast pris eller efter nedlagd 
tid, framgår av vår skriftliga 
orderbekräftelse. Om orderbekräftelsen 
avviker från ordern eller från kundens 
beställning skall den trots detta gälla om 
inte kunden utan dröjsmål bestrider den 
eller om han utan förbehåll mottar 
leveranser eller tjänster från Formel D. 

 
4.2. Our written order confirmation is decisive 

for the scope of the delivery and setting the 
remuneration by a fixed price or as time 
incurred. If this varies from the order or 
customer’s purchase order it is still decisive 
if the customer does not contradict it 
without delay or accepts services from 
Formel D without restriction. 

4.3. Alla priser är nettopriser och gäller med 
tillägg för eventuella utlägg samt för vid 
varje tidpunkt gällande mervärdesskatt. 
Med utlägg förstås i synnerhet kostnader 
för resor, logi, traktamenten, 
telekommunikation, tryckning, kopiering 

 
4.3. All prices are net and exclude any 

supplements and the relevant statutory value-
added tax. Supplements may include in 
particular travel expenses, accommodation 
costs, additional food costs, 
telecommunications costs, printing costs, 
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Allmänna affärsvillkor / Standardv  General Terms and Conditions 
telekommunikation, tryckning, kopiering 
samt porto. Nettopriser för varuleveranser 
avser, om inte annat uttryckligen anges, 
varan inkl. normalt emballage med tillägg 
för fraktkostnad och/eller för 
transportförsäkringskostnad, om detta har 
avtalats i det enskilda fallet. 

telecommunications costs, printing costs, 
copying and postal costs. Net prices for the 
delivery of goods are understood as including 
normal packaging and exclude shipment 
costs and/or costs for transport insurance – if 
such has been concluded for the individual 
case – if nothing further has been expressly 
stated. 

4.4. Formel D har rätt att göra delavräkningar 
och att kräva a-conto-betalningar. 

 
4.4. Formel D is entitled to issue sub-invoices 

and to demand partial payments. 

4.5. Vid avtal om fast pris skall - om inte annat 
har överenskommits - delfakturering ske 
varje vecka eller var 14 dag av genomförda 
leveranser. Om ersättning till Formel D skall 
utgå enligt överenskommen timdebitering 
har Formel D rätt att varje vecka eller var 
14 dag delfakturera utförda tjänster. 

 
4.5. For fixed price agreements – if nothing 

further has been agreed – sub-invoices will 
be issued as incurred for the fixed price 
each week or fortnight. If Formel D is 
remunerated by an agreed hourly rate, 
Formel D is entitled to issue intermediate 
invoices for the services provided each 
week or fortnight. 

4.6. Fakturor är förfallna till betalning senast 14 
dagar efter fakturadatum, om inte en annan 
förfallodag har angetts på fakturan. Som 
betalningstidpunkt skall anses den tidpunkt 
då betalningen inkommer till Formel D. Om 
kundens betalning försenas utgår 
dröjsmålsränta med en räntefot som 
motsvarar den europeiska centralbankens 
vid varje tid gällande refernsränta med ett 
tillägg av 8 procentenheter. Formel D har 
rätt att omedelbart häva avtalet om 
betalningen inte sker i tid. 

 
4.6. Invoices are due for payment at the latest 

14 days after the invoice date if the relevant 
invoice does not state a different due date. 
The receipt of the payment by Formel D is 
key to deciding whether the payment was 
received in good time. If the customer has 
delayed payment of the invoice, the delay 
interest is 8% per year above the relevant 
basic interest rate of the European Central 
Bank. If payment is not received by the due 
date Formel D is entitled to terminate the 
contract without notice. 

4.7. Formel D förbehåller sig rätten att avvisa 
checkar eller växlar som betalningsmedel. 
De godtas endast som bevis på uppfyllande 
av betalningsskyldigheter. 

 
4.7. Formel D reserves the right to reject 

cheques or bills of exchange. They are only 
ever accepted on account of performance. 

4.8. Kunden har rätt till kvittning eller innehållande 
endast om hans motkrav är rättsligt fastställda 
eller om de uttryckligen har godtagits av 
Formel D. 

 
4.8. The customer is only entitled to offset or retain 

payment if the counter-claims have been 
determined in a legally binding manner or 
have been expressly recognised by Formel D. 
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5. Överlåtelse av nyttjanderätter 
 

5. Granting of usage rights 

5.1. Formel D anses ha full och ensam nyttjande- 
och förfoganderätt till eventuella 
upphovsskyddade arbetsresultat som kan 
framkomma vid genomförandet av Formel D:s 
avtalsenliga åtaganden (t.ex. upphovsrätt, 
patent, modellskydd eller mönsterskydd). 

 
5.1. Formel D is entitled to exclusive usage and 

sale rights to any work results that are subject 
to trademark rights (e.g. copyrights, patents, 
utility patents or registered designs) created 
by Formel D whilst providing the services. 

5.2. Kunden erhåller enkla nyttjanderätter för 
enbart det ändamål som avtalet avser. För 
ytterligare medgivanden till kunden om 
nyttjande-, överlåtelse- eller bearbetningsrätt 
krävs i varje enskilt fall en separat, uttrycklig 
och skriftlig överenskommelse. 

 
5.2. The customer receives simple usage rights 

exclusively for the purpose stated in the 
contract. The granting of other usage, transfer 
or editing rights to the customer always 
requires special, express, written agreement. 

6. Ansvar för fel 
 

6. Warranties for defects 

6.1. Med avseende på utförda tjänster åtar sig 
Formel D inget ansvar för att av kunden 
eftersträvade ekonomiska eller andra resultat 
uppnås. 

 
6.1. With regard to the services provided Formel D 

is not liable for the economic or other success 
of the service desired by the customer. 

6.2. Vid  fel i leveransobjekten får Formel D efter 
eget val avhjälpa fel genom utbyte eller 
omleverans. Utbytta detaljer blir Formel D:s 
egendom utan ersättningsskyldighet. Om 
Formel D inte avhjälper påpekade fel inom en 
rimlig, skriftligt fastställd tidsfrist, eller om två 
försök till avhjälpande misslyckas, har kunden 
rätt att antingen häva respektive avtal eller att 
begära ett rimligt prisavdrag. Om kunden på 
grund av en juridisk eller saklig fel, och efter 
att försök  till avhjälpande misslyckats, väljer 
att häva avtalet har han därutöver inte rätt till 
skadestånd på grund av felet om inte annat 
framgår av bindande lagbestämmelser. 
[DS1]Anspråk på grund av fel i varan skall 
anses ha förfallit ett år efter erhållande resp. 
överlämnandet av leverans- eller 
avtalsobjektet, om inte annat framgår av 
bindande lagbestämmelser. Fel måste 
påpekas utan dröjsmål, om inte annat framgår 
av bindande lagbestämmelser. 

 
6.2. In cases of material defects to the 

services/goods, Formel D may select 
subsequent improvement or delivery. 
Exchanged parts are transferred to the 
ownership of Formel D without compensation. 
If Formel D does not correct faults of which it 
is aware within an appropriate, written 
subsequent period or two attempts at 
subsequent improvement fail, the customer is 
entitled either to withdraw from the contract or 
to demand an appropriate discount. If the 
customer chooses to withdraw from the 
contract due to legal or material defects 
following a failed attempt at subsequent 
fulfilment, he will not be entitled to damages 
resulting from the defect unless binding 
compulsory legal provisions state something 
to the contrary. Warranty claims lapse one 
year after acceptance or transfer of the goods 
or services if nothing to the contrary is 
stipulated by binding legal provisions. The 
defect must be notified without delay if nothing 
contrary is stipulated by binding legal 
provisions. 

6.3. Anspråk på grund av fel i varan mot Formel D 
godtas inte om kunden företar förändringar 
eller ingrepp i eller på leveransobjekten eller 
använder dessa på ett icke fackmässigt sätt. 

 
6.3. Warranty claims against Formel D are 

excluded if the customer makes changes or 
intervenes in the services/goods provided or 
uses these improperly. The warranty is not 
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använder dessa på ett icke fackmässigt sätt. 
Garantin upphör dock inte att gälla om kunden 
kan visa att förändringarna, ingreppen eller 
den icke fackmässiga användningen inte har 
något samband med det påpekade felet. 

uses these improperly. The warranty is not 
waived if the customer can prove that the 
changes, interventions or improper usages 
are not connected to the asserted defect. 

6.4. Garantianspråk kan bara göras gällande av 
kunden i hans egenskap av direkt 
avtalspartner till Formel D och kan inte 
överlåtas. 

 
6.4. Warranty claims are only applicable to the 

customer as a direct contractual partner of 
Formel D and can not be assigned 

7. Ansvar 
 

7. Liability 

7.1. Om inte annat framgår av dessa AGB eller av 
tillämpliga bindande lagbestämmelser har 
kunden inte rätt att framställa ersättningskrav 
för skador eller merarbete gentemot 
Formel D, dess ledning, dess juridiska ombud 
eller dess medhjälpare, oavsett den rättsliga 
grunden. 

 
7.1. If nothing further is stated in these T&C or 

applicable binding legal provisions, all 
claims for damages and expenses by the 
customer against Formel D, its entities, 
legal representatives and/or vicarious 
agents are excluded, no matter their legal 
basis. 

7.2. Formel D:s ansvar är begränsad till beloppet 
för Formel D:s företagsansvarsförsäkring 
(högst 10 000 000,00 euro), med avdrag för 
den ersättning som utbetalas enligt 
försäkringen, om inte annat framgår av 
bindande lagbestämmelser. Om väsentliga 
skyldigheter enligt avtalet åsidosätts är 
ansvaret, i de fall då skadestånd får krävas, 
begränsad till orderbeloppet ifall Formel D, 
dess ledning, dess juridiska ombud och/eller 
dess medhjälpare inte har gjort sig skyldiga till 
grov vårdslöshet, i den mån inte annat 
framgår av bindande lagbestämmelser. 

 
7.2. Formel D’s liability is restricted to the 

coverage sum of its public liability insurance 
(max. €10,000,000.00), suspensively 
conditioned on the insurance benefit, if no 
binding legal provisions state anything to the 
contrary. On infringement of key contractual 
duties, the scope of the liability, if this is not 
excluded, is limited to the order value if 
Formel D, its entities, statutory 
representatives and/or vicarious agents are 
only responsible for slight negligence and if no 
binding legal provision states anything to the 
contrary. 

7.3. Formel D påtar sig inget ansvar för förlust av 
data, om skadan inte skulle ha uppkommit vid 
normalt tillämpad datasäkerhet inom kundens 
ansvarsområde. Normalt tillämpad 
datasäkerhet anses råda om kunden gör 
backup på sina datafiler i maskinläsbar form 
minst en gång om dagen och därmed 
säkerställer att dessa data kan återskapas 
med rimlig arbetsinsats. Formel D:s ansva för 
förlust av data är begränsad till den typiska 
arbetsinsats för återskapande som skulle ha 
gällt vid normalt tillämpad datasäkerhet. 

 
7.3. Formel D is not liable for the loss of data if the 

damage would not have occurred if the 
customer had undertaken proper data backup 
for which it is responsible. Proper data backup 
can be assumed if the customer backs up his 
data records in machine-readable form at 
least once a day and therefore guarantees 
that this data can be restored at reasonable 
cost. The liability of Formel D for the loss of 
data is restricted to the typical cost of 
restoration that would have occurred if proper 
data backups were made. 

8. Ägarförbehåll 
 

8. Reservation of title 
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8.1. Formel D förbehåller sig återtaganderätt till 
leveransobjekten intill dess att samtliga 
krav från Formel D enligt den löpande 
affärsrelationen har uppfyllts. Under 
ägarförbehållsgiltigheten mot kunden är 
pantsättning eller inskrivning av varorna 
förbjuden. Försäljning tillåts endast inom 
ramen för ett normalt affärsförlopp. Vid 
försäljning av varor med ägandeförbehåll 
skall kunden redan när avtal ingås överlåta 
sin köpeskillingsfordran mot köparen till 
Formel D. 

 
8.1. Formel D reserves the title on all 

services/goods supplied until complete 
fulfilment of all claims by Formel D from the 
current business relationship. Before 
transferring the title, the goods may not be 
pledged or subject to a chattel mortgage. 
Further sales are only permitted within the 
framework of a proper business process. In 
case of further sale of conditional 
commodities, the customer assigns his full 
purchase price claim on conclusion of the 
contract against the purchaser to Formel D. 

8.2. Om kunden är helt eller delvis försenad 
med en betalning, om han inställer 
betalningarna eller om på annat sätt tvivel 
uppstår beträffande hans 
betalningsförmåga eller kreditvärdighet har 
han inte längre förfoganderätt över varorna. 
Formel D kan i sådana fall återta kundens 
befogenhet att inkassera betalning från 
varumottagaren. Formel D har då rätt att 
begära upplysningar om varumottagarna, 
att underrätta dem om att Formel D har 
övertagit fordringarna och att inkassera 
kundens fordringar från varumottagarna. 

 
8.2. If the customer has delayed payment in full 

or part, stops payments or there is other 
justified doubt about his ability to pay or 
creditworthiness, he is no longer entitled to 
utilise the goods. Formel D can in such 
cases withdraw the customer’s recovery 
authorisation from the recipient of the 
goods. Formel D is then entitled to demand 
information about the recipient of the 
goods, to inform him of the transfer of 
claims to Formel D and to recover the 
customer’s liability from the recipient of the 
goods. 

9. Kundens medverkan 
 

9. Customer cooperation 

9.1. Kunden är medveten om att Formel D är 
beroende av kundens medverkan för att 
kunna genomföra de avtalsenliga 
leveranserna. Kunden förbinder sig att vid 
anfordran i rätt tid och i full omfattning 
tillhandahålla samtliga handlingar och 
upplysningar som behövs för 
genomförandet av de avtalsenliga 
leveranserna, och för att de beställda 
tjänsterna från Formel D skall kunna utföras 
bereda anställda hos Formel D, inklusive 
eventuella underentreprenörer eller 
medhjälpare till Formel D vilka sysselsätts 
med resp. anlitas för utförandet av de 
avtalsenliga tjänsterna, tillräcklig tillgång till 
sina lokaler och system i den mån detta är 
nödvändigt för genomförandet av avtalet. 

 
9.1. The customer is aware that Formel D 

depends on customer cooperation to 
provide the services that are covered by the 
contract. The customer is obliged to provide 
all documents and information that are 
required to carry out the services covered 
by the contract in good time and in full and 
to provide appropriate access to its rooms 
and systems to employees and any sub-
contractors or vicarious agents of Formel D 
who have been instructed to provide the 
services covered by the contract for the 
purposes of implementing the requested 
services to the extent necessary to 
implement the contract. 

9.2. Inom ramen för sin medverkansplikt är 
kunden dessutom i synnerhet skyldig att vid 
behov, utan ersättning och i rätt tid, 
tillhandahålla lämpliga lokaler åt de 
anställda hos Formel D som sysselsätts 

 
9.2. As part of its duty of cooperation the 

customer is obliged in particular on request 
by Formel D employees who are instructed 
to provide services, to provide suitable 
rooms without charge and in good time 
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anställda hos Formel D som sysselsätts 
med utförandet av tjänsterna. I lokalerna 
skall också handlingar, arbetsredskap och 
datamedier kunna förvaras på ett säkert 
sätt. 

rooms without charge and in good time 
where the documents, work resources or 
data media can be stored safely. 

9.3. Alla kundens arbetsinsatser inom hans 
medverkan skall göras utan ersättning, om 
inte annat uttryckligen har avtalats. 

 
9.3. All customer cooperation duties are 

provided without charge, if nothing further 
has been expressly agreed. 

9.4. Om kunden inte alls eller inte i rätt tid 
uppfyller sin medverkansskyldighet får 
Formel D förelägga kunden en rimlig 
tidsfrist för att uppfylla sin skyldighet till 
medverkan. Om kunden inte uppfyller sin 
medverkansskyldighet inom den av 
Formel D förelagda tidsfristen har Formel D 
rätt att häva avtalet på grund av vägande 
skäl. En sådan uppsägning påverkar inte 
övriga betalningskrav från Formel D.   

 
9.4. If the customer does not adhere to his 

cooperation duties, or does not do so in 
good time, Formel D can set the customer 
an appropriate period to fulfil its 
cooperation duties. If the cooperation duties 
are not fulfilled within the period set by 
Formel D, Formel D is entitled to terminate 
the contract for a compelling reason. Any 
termination does not affect other claims by 
Formel D.   

10. Sekretess 
 

10. Nondisclosure 

10.1. Avtalsparterna förbinder sig att behandla 
sekretesspliktig information och/eller kunskap 
som delges dem eller som på annat sätt 
kommer till deras kännedom, som rör den 
andra partens och/eller dess affärspartners, 
affärs- eller företagsmässiga inre 
angelägenheter, oavsett slag, och som inte är 
avsedd för allmänheten, som strikt förtrolig 
och att inte under avtalets löptid eller inom två 
år efter avtalets upphörande yppa den för 
tredje part. Denna skyldighet gäller inte om 
den sekretessbelagde avtalsparten kan visa 
att informationen var känd för honom redan 
innan samarbetet med den andra avtalsparten 
inleddes, att den delgetts honom av behörig 
tredje part eller att den offentliggjorts utan den 
sekretessförpliktigade avtalspartens vållande. 

 
10.1. The contractual parties are obliged to treat 

any information and/or knowledge on internal 
business or operational matters that is subject 
to non-disclosure and of which they become 
aware concerning the other contractual party 
and/or their business partners in the strictest 
confidence and not to make them accessible 
to third parties during the contractual period 
and two years after it ends. This obligation 
does not apply if the contractual party who is 
obliged to maintain confidentiality proves that 
he was aware of the information before the 
cooperation with the other contractual partner, 
was informed of it by authorised third parties 
or became aware of it without this being the 
responsibility of the contractual party that is 
obliged to maintain confidentiality. 

10.2. Det påpekas här att sekretesskyldigheten 
inte gäller för arbeten eller tjänster som 
utförs av kunden om dessa inte avser 
sekretesspliktig information enligt punkt 
10.1. 

 
10.2. It is clear that the non-disclosure duty does 

not apply to work produced by the customer 
or services provided by the customer 
unless these contain information that 
requires non-disclosure as stated in 
Number 10.1. 
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11. Tredje parts rättigheter 

Kunden försäkrar att tredje parts rättigheter 
inte åsidosätts genom att Formel D utför 
ordern enligt kundens föreskrifter. Om 
tredje part framställer krav mot Formel D är 
kunden skyldig att hålla Formel D skadelöst 
för sådana krav. Denna skyldighet att hålla 
Formel D skadelöst skall även avse alla 
åtgärder som Formel D måste vidta med 
anledning av krav som framställs från tredje 
part. 

 
11. Rights of third parties   

The customer is responsible for not 
infringing the rights of third parties if 
Formel D executes the order as per its 
requirements. In the event that Formel D is 
engaged by a third party the customer is 
obliged to indemnify Formel D for these 
claims. The indemnification duty also refers 
to all costs borne by Formel D with regard 
to claims by a third party. 

12. Avslutande bestämmelser 
 

12. Final provisions 

12.1. Kunden har inte rätt att överlåta sina 
anspråk enligt avtalsförhållandet mellan 
honom och Formel D till tredje part om inte 
Formel D dessförinnan har gett sitt skriftliga 
medgivande till överlåtelsen. 

 12.1. The customer is not entitled to transfer claims 
from the existing contractual relationship 
between himself and Formel D to third parties 
unless Formel D agrees to this transfer in 
advance in writing. 

12.2. Avvikelser och/eller kompletteringar till 
bestämmelserna i dessa AGB skall avfattas 
skriftligt. Detta påverkar inte Formel D:s rätt 
att ensidigt ändra sina AGB enligt punkt 
1.3. 

 12.2. Individual variances and/or additions to the 
rules in these T&C must be in writing. The 
right of Formel D to the one-sided 
modification of its T&C as stated in Number 
1.3 remains unaffected by this. 

12.3. Gällande lagstiftning är den inhemska 
lagstiftningen i det land där Formel D har 
sitt bolagssäte. Förenta Nationernas 
konvention om internationella varuköp 
(CISG) och kollisionsrättsbestämmelser 
som kräver tillämpning av en annan 
lagstiftning är inte tillämpliga. 

 12.3. The national law of the country in which 
Formel D has its head office applies. The 
applicability of the UN Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods 
(CISG) and the provisions of collision law that 
would demand the application of another legal 
system are excluded. 

12.4. Laga domstol för alla tvister som kan 
uppkomma genom affärsrelationen är 
domstolen på den ort där Formel D har sitt 
säte. 

 12.4. The exclusive court of jurisdiction for all 
disputes from the business relationship is 
agreed to be the court responsible for 
Formel D’s head office. 

12.5. Om någon av bestämmelserna i dessa AGB 
är eller blir ogiltig påverkar detta inte 
giltigheten hos AGB i övrigt. Istället för den 
ogiltiga bestämmelsen skall 
lagbestämmelserna gälla. Om ingen 
lagbestämmelse finns skall den ogiltiga 
bestämmelsen ersättas av en regel med 
samma ekonomiska verkan. Detsamma gäller 
om luckor i bestämmelserna konstateras. 

 12.5. Should a provision of these T&C be or 
become void, the validity of the remaining 
provisions of the T&C shall not be affected. 
The statutory provision shall replace the 
ineffective provision. If there is no statutory 
provision the ineffective provision is to be 
replaced by one that comes closest to the 
desired economic result. This also applies to 
the existence of contractual gaps. 

Utgåva: September 2007  Date: September 2007 
 


